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JEJI YATTEPJIEN SIK JITHTBOKYJIBTYPHUM TUIIAK
LADY CHATTERLEY AS A LINGUOCULTURAL TYPE
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CraTtTio MpUCBSIYEHO BMBYEHHIO MIHIBOKYNBTYPHOrO TWNaxy nedi Yattepnei y TBOPI aHrmiNCbKOro pomaHicta
[.T. lloypecHa «KoxaHeup Jleai YaTtTepneii». Y xoai aHanidy 6yno 3'acoBaHO iHBapiaHTHI Ta BapiaTUBHI CKNagHUKK Sk ca-
MOFO KOHLIENTY «JiHFBOKYNbTYPHUI TUNAX», Tak i 06’ekTa NPONOHOBAHOro AocnigkeHHs — negi Yattepnen. Ocobnumey yBa-
ry npugineHo ananisy koHuenTyaneHoro 3amicTy JIKT neqi Yattepnen Ta oro 3HavyLLOCTi AN aHMMiNCbKOT MiIHMBOKYNLTYPU.

Knto4yoBi cnoBa: NiHrBOKYNbTYPHWIA TUNaX, KOHLENTYanbHWA 3MiCT, MOBHA OCOOUCTICTb, NPeLEeAEHTHICTb.

Cratbsi NocBsLLeHa U3y4eHVI0 MMHIBOKYMLTYPHOrO TUnaxa Jlegn Yattepneii B NponM3BeAeHUM aHrmMNCKoro poMaHncTa
[.T. IloypecHa «Jlto6oBHMK Jlean YatTepnen». B xoge aHanusa 6binm nsyveHbl MHBapUaHTHbIE 1 BapuaTUBHbIE COCTaBMSA-
fOLLMe KaK CaMOro KOHLENTa «JMHIBOKYNBTYPHbIN TUNax», Tak u obbekTa npegnaraemoro uccnegosanus — Ilegn Yattep-
new. Ocoboe BHMMaHWe yaeneHo aHanu3y KoHuenTyanbHoro cogepxanus JIkT Jlegm YatTepnei n ero sHa4MmMocTu Ans
AHIMINCKON MUHIBOKYMBTYPbI.

KntoueBble cnoBa: NMHIBOKYNLTYPHBIN TUMAX, KOHLENTyarnbHOe CoAepXaHue, A3blkoBast NMIMYHOCTb, MPeLeAeHTHOCTb.

The article is devoted to the study of a linguocultural type of Lady Chatterley in the work of the English novelist
D.G. Lawrence ‘Lady Chatterley’s Lover’. In the course of the analysis the invariant and variational components of both,
the concept of the ‘linguocultural type’ and the object of the proposed study — Lady Chatterley, were elucidated. Particular
attention is paid to the analysis of the conceptual content of Lady Chatterley’s linguocultural type and its significance for
English linguistics.
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IlocranoBka mnpoOjeMu. AKTyambHICTH TPO-  TOBEHIHKU JIOACH B TMEBHUX OOCTaBUHAX. 3 TOUYKH
TTOHOBAHOI PO3BIIKK 3yMOBIICHA HEBIMHHHUM IHTEP-  30py IICHXOJIOTii OCOOMCTICTh PO3TIAIAETHCS Y CBO-
€COM MOBO3HABCTBA JI0 JIIHTBOKYJIIBTYPHHX I[IHHOC- €My CTAHOBJICHHI (BHXOBaHHS B POJUHI, IIIKOJIi)

Teil erHocy. [lpu mpomy Horo mikaBWTh, 3 OAHOTO  Ta SK JaHICTh (3 BPOMKEHHUMH CXHJIBHOCTSIMH).
00Ky, KynbTypHUH (moackkuil) ¢(akrtop y wmoBi, Couionoriyni kmacudikanii ocoOHcTOCTEH TPYHTY-
a 3 IHIIOro — MOBHUI (hakTop y JronuHi. MoBa po3-  FOThCS HAa BUOKPEMJICHHI NIEBHUX COIIAJbHUX THIIIB
DJISIIAETHCS K PEHOMEH KYJIBTYPU Ta SK BUPAa3HUK 32 TEHJIEPHUMHM, BIKOBUMH, OCBITHIMH, mpodeciii-
0coONMMBOi HaIiOHATHHOI MEHTAJIBHOCTI, PENPE3CH-  HUMH Ta IHITAMHU COIIAIBHO 3HATYIITUMHU O3HAKAMHU.
TaHTAMH SKO1 BBOKAIOTHCS MEHTE(PAKTH KYIBTypH — Y JIHTBICTHINI OCOOWCTICTh PO3TIAMAETHCS K
KyneTypHi KoHIEenTH. OCOOMMBUM  pI3HOBWAOM  IHIWBIMyaJdbHHWA YHM THIIOBHH HOCIH PI3HUX KOMY-
KyJBTYPHUX KOHLENTIB € JIHIBOKYIGTYPHUH TUHAX  HIKATUBHUX KOMIICTEHLIH, a «MOBHa OCOOHCTICTBH)
(mami — JIkT). Bupginstoun JIKT, MH MOIENIOEMO  TOB’A3YETHCS 3 (JIIHTBOKYJIBTYPHHUM THITAXKEM).
MOBHY (MOBJICHHEBY) 0COOUCTICTh. OJHIEIO 3 TaKUX  BBaxkaeThcs, 1m0 0O0WJBa BOHH CIIBBIIHOCATHCS
MOJICJIbHUX, THITI30BAHUX 0COOMCTOCTEH aHIMIMChKOT  MiK 0000 B TilepO-TiMOHIMIYHHUE CIIOCIO: MOHSATTS
TMHTBOKYAbTypu € Jlemi Yarrtepneid, sika i BUCTy-  MOBHOI OCOOWICTOCTI € OLNBIN MIMPOKUM, & BUBYECHHS
mae 00’€KTOM TPOTIOHOBAaHOI PO3BinKH. HaTomicTh  JHTBOKYJABTYPHOTO THHAXy — OJHUM 13 MiIXOAIB
MIPEIMETOM JOCII/DKEHHS € JTIHTBOKYJIBTYPHA 1HTep- 10 JOCHIDKeHHS MOBHOI ocooOmcrtocti [1, c. 10].
iopusauisa nporo JIKT y MoBHIH cBimomocTi anrmiid-  ToX MOHATTS «MOBHAa OCOOMCTICTBY» HEPO3PUBHO
uiB. MeTa CTarTi — OMMC TOJIOBHOI TE€POiHI pOMaHy  IOB’S3aHE 3 «JIIHTBOKYJIBTYPHUM THUHAKEM» 1 CIiB-
I.T. Jloypenca «Jleni Yartepaei» y TepMiHaxX JIIHT-  BIHOCHUTBCS 3 HUM SIK 3araJibHE Ta OJIMHUYHE.
BOKYJIBTYPHOT'O TUTIAXKyBaHHS. JIIHTBOKYNBTYpHI THIIaX1 SBISIOTH COOOIO MEBHI
AHayi3 ocTaHHIX X0CTHiIKeHb i myOdikamiii.  COIIOKYIBTYpHI THIH — T. 3B. «MOIEIBHI 0COOWC-
OmHuM 13  aKTyallbHUX HAINPSAMIB JOCTIDKEHHS  TOCTI», TOJIOBHOIO O3HAKOIO SKUX € BimoOpaskeHHS
JIFOIMHU Y MOBI € JITHTBOKYJIBTYPOJIOTiS, sIKa BpaXOBy€  I[IHHICHUX OpPI€HTHPIB MOBEMIHKH [5, ¢. 87]. Bonu €
JOCSITHEHHSI HE JIMIIE JTIHTBICTUKY, ajie i IICUXO0Jorii,  KOHIIENTaMU «THITI30BaHOT 0COOMCTOCTI», 00pa3oM,
COLI0JIOT1i, KyJABTYPOJIOTi], JIiTepaTypO3HaBCTBa [7, C.  TUMI30BaHUM Ha OCHOBI COLIOKYJIBTYPHHX KpHTe-
25]. Jliteparypo3HaBili BUIUIIOTH XyIOKHI 00pa3u,  piiB 1 cnenudiyHUX XapaKTepUCTHK BepOanbHOI Ta
IO BTUIIOIOThH IHAMBIMyalbHI Ta KOJEKTWBHI pucM  HeBepOanbHOi mosedinku [8, c. 6]. [lopsn i3 mum
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BOHH TIOCTAalOTh 1 K y3arallbHeHI o0pas3u ocobuc-
TOCTI, YMs TOBEIiHKA Ta LIHHICHI OpPIEHTHUPH Bij-
YyTHO BIUIMBAIOThH Ha JITHTBOKYJBTYPY B LILIIOMY, 00 €
MMOKa3HUKAMH €THIYHOI Ta COI[laJbHOT CBOEPIIHOCTI
cycninberBa [2, c¢. 5]. JIIHTBOKYNBTYpHI THMaxi
BepU(DIKYIOTHCS HE TUTBKH 3a CTYyIICHEM SICKPABOCTI,
MTO3UTHBHOCTI YW HETAaTHBHOCTI, aje W COIliOKYIIb-
TypHOI 3Ha4ymOCTi [6, ¢. 9]. Lle cBiquuTh mpo TE, M0
BOHH MOXYTb OyTH OCOOHUCTOCTSMMU SIK 3arajibHO- TaK
1 JIOKaJIBbHO-KYJIBTYpHOTO MaciTaly, To0To Qirypy-
BaTH BCEPEMHI COLlIaIbHUX I'PYII, KOJEKTUBIB, CTPAT,
mucKypceiB [9, c. 150].

Hocmimanku po3rsinarote JIKT Sk MeHTaapHE
YTBOPEHHSI, 10 € PI3HOBHJOM KOHLEMNTY, OCKUIBKH
CTaHOBHUTH KBAaHT 3HAHHS, IO BiZoOpaskae KOMII-
JIEKC YSBJICHb MPO MEBHOIO NPEICTABHUKA CYCIiJIb-
crBa [3, c. 45]. BnacHe, CyKymHICTh JIiHT'BOKYJIb-
TYpHHX THIaXIB 1 BU3HAUa€ €THIYHY Ta COLaIbHY
CBOEPITHICTH CYCIIIBCTBA, & OTKE, 1 HOTO KYIBTYPY.
1.B. lllaina Harojomrye Ha TOMY, IO IIIHHICHA CKJIa-
noBa JIKT yMOXIHMBIIOE NUTaHHSA HPO IIMOMHHI
MEXaHI3MU 1 PEryJasSTOpPH IOBEIIHKOBUX pPeaKIliid.
[nerbest mpo Tak 3BaHi apXETHIU — «BPOIKEHI MPH-
MUCH 3arajbHOTO IUIaHy, 10 CIOHYKAIOTh 0 aKTHB-
HOCTI a00 pearyBaHHs Ha cutyaitito». Tox 1 JIKT
BOHA pPO3DNISJAE SIK «KYJIBTYPHY OOOJIOHKY apxe-
THITY», SKHH 3yMOBJIIOE€ TIEBHI EMOIITHO-UyTTEBI
peaxitii Ta Oinpi-menmn TamoBi aii [10, c. 144].

Bukaax ocHoBHOTO MaTepiaiy. Y cBoeMy ocTaH-
upomy pomani [.I. JloypeHc cTBOpuB oauH i3 JiTe-
parypHux 00pas3iB, sSIKWH € BIIi3HABAHUM 1 CHOTOJIHI,
HaBITh IJIs JIOfEH, 5Kl #oro He yutamu [11, c. 66].
B anmiomoBHOMY CBITI BifcoTok mromeid, siki HE
3HaroTh icropito Jlemi Yarreprneit ta ereps OmiBepa
Memnopca, — icrorao manuii. JIKT mexi Yarrepneit —
THUTI30BaHUA 00pa3 3aMDKHBOI Ta 3aMOYKHOI KIHKH,
KIHKH 31 BILTMBOBUMH 3B’ SI3KaMU, 3aKOXaHOI B 4OJIO-
BiKa HIKYOTO KJacy, sKa Ma€ 0 HbOTO 1HCTHHK-
TUBHHH cekcyainbHui motsr. Jlemi Yarrepneit Bin-
gyBae cebe B MmacTili 6e3cTaTeBoro nuroly i3 cepom
Kimiddopaom. INapamizoBanuii mix gac [lepmroi cBi-
TOBOI BiliHH, BIH HE MOXKE 33JOBOJBHUTH JIPYKUHY
Hi (i3UMYHO, Hi eMOIIIITHO Ta 03BOJIE il 3B’ 530K i3
YOJIOBIKOM CBOTO Kjacy. HaromicTh BOHa 3HaXOJUTh
BTiXy B 00ifiMax MiUIENJIOT0 YOJIOBiKAa HIKYOTO
kiacy — jgicauka OsiBepa Mesiopca.

JloypeHc CTBOpHB Liel 00pa3 3a MOTHBaMH BXKe
ICHYIOUHX CIOKETIB — 30KpeMa, JiereHa1u po Criisrday
KpacyHro, sika «IIpOKHAAETHC» 3aBASKH HOLUTYHKY
HE3HAOMIs, Ta apKaJIChbKOro Midy Mpo YHCTOTY
1 HEBUHHICTh ACTOPAILHOTO JKUTTS, IO HOTO BTpa-
Thia moauHa. JloypeHe BHIO3MIHIOE e marepiai
TaK, 110 BiH CTAa€ MPUUHSATHUM JJIsl HEBPOTUYHOTO
cydacHOTO cBiTy. Hiunuit skax abo Kkoma, 3 SIKO1 BHXO-
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TUTh TEPOiHs, — 1€ TOH CaMHil CBIT, B SKOMY Oib-
LICTH JIIONEH 3MYILICHI KHUTH.

Konnenrtyanpauii 3mict JIKT neni Yarrepneit
CKJIAZIA€ThCS 3 JIBOX YACTHH: XKIHKH-IPYKUHU B Tpa-
JMIIHHOMY PO3yMiHHI (she was too femenine to be
quite smart, she was quiet and vague, she had no
contact with guests and intended to have none; she
gave them no encouragement at all; she and Clifford
lived in their ideas and his books; Connie and he
were attached to one another, in an aloof modern
way, Connie stuck to him passionately) 1 *IHKHU-
KoxaHku (she became small in his arms, small and
nestling; she melted small and wonderful in his arms,
she became infinitely desirable to him; she felt herself
melting in flame, she felt him like a flame of desire)
[14]. IIpu upomy obOpa3 xinku-koxanku y JIKT neni
YartTtepreii Biirpae TOMiHaHTHY POJIb, PO3KPHBAIOUN
00pa3 roJIOBHOI repoiHi JIMIE Ha TIIi TIOSIBU B 11 )KUTTI
CIPaBXHBOIO KOXaHHs. Taka JBOICTICTH (opMmye
1 cBOepimHUM HAOIp acoIiaTHBHO-O00pa3HUX O3HAK
THTIQ)KHOTO KOHIIETITY.

Sx Bimomo, JIKT XxapakTepu3yeThcsi HU3KOIO pelie-
BaHTHUX O3HaK. [lo ix ymcna O.A. JIMutpieBa yHa-
JISKHIOE ACOLIaTUBHICTh, XPECTOMATIIHICTb, PEKy-
PEHTHICTh, 3HAKOBICTH 1 MpEIEACHTHICTH [3, c. 63].
CriocTepeskeHHs HaJl EMITIPUYHUM MaTepiajoM IoKa-
3aJ10, MO IIi mapaMeTpudHi o3Haku JIKT € mimkom
MIPUAHATHUAMH 1 711 00’ €KTa HAIIIOTO JOCITIIKCHHS.

JIxT, mo icHYIOTh Yy KOJEKTHBHIM CBiJIOMOCTI
MPEACTABHUKIB TEBHOI JIIHTBOKYJIBTYpH, BIIi3HA-
I0ThCS 1 MaroTh psin acoyiauii. Tax, JIKT neni
UYarrepriell BUKIMKAE TaKWH psijl acomiamin: Jiemai —
cTpuMaHicTh (She wanted to say so many things,
and she said nothing.) — BuxoBaHicThb (She was an
amazon of the real old breed.) — cminuBicTs (It's the
courage of your own tenderness, that’s what it is.) —
uyTTeBiCTh (Her whole self quivered unconscious and
alive, like plasm.) — 3axoxanictb (Connie was in love
with him.) — npuctpacHicte (Yet, while her passion
was on her, she could not li.e) — xinouHicts (She was
too feminine to be quite smart. She was considered a
little old-fashioned and ‘womanly’.) [14].

[in xpecmomamitinicmro PO3yMie€ThCS TIHPOKA
BITI3HABAHICTh JIIHTBOKYJIBTypHOrO THUnaxy. JIKT
neni Yarrepnedt moOpe BiioMHii cepel] €BpoOIeH-
CBKOTO KYJIBTYpHOTO 3araiy. Bin ¢irypye B pizHHX
THMAX JTUCKYypCy (HampHKIaa, Mac-MeIidiHOMY),
a TaKoXK y PI3HUX THUIAX MHUCTEITBA 1 B IMaM ATKax
Kynerypu. Hampuximan, y Benukiit bpuranii B micri
Horriarem Bxe Oararo poOKiB Ipamuioe pecTopaH
«The Lady Chatterly», mo ciaBuThCst TpaauLiitHOIO
AHITIHCHKOIO TKEI0 Ta HAITOSMH, IOMAIIHBOIO BHITIY-
KO0. BiH CTHII30BaHMI i/l BIKTOPIaHCHKY €IOXY Ta
odopmiennit mutaramu 3 pomany /1. I. Jloyperca.
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Onniero 3 BaxnmBux xapaktepuctuk JIKT €
PeKypermuicmp, TOOTO YaCTOTHICTh y BIATBOPEHHI
MacoBoi cBigoMocTi. Ll XapakTepucTHKa J03BO-
nsie BigmexyBaru JIKT Bin we-JIkT. Tak, HaBpsia un
MOXKHa po3msinaTh Kyxaps B sxocTi JIKT, ockinbku
s Girypa He HACTUTEKH 9acTO 3yCTPIYAETHCS B KHH-
rax, QimpMax, TBOpaX MHCTENTBa Ha BiJMIHY BiJ
TIOJIITUKIB, Ui 00pa3u JSATAal0Th B OCHOBY JIiTEparyp-
HUX TBOPIB, PO $Ki 3HIMalOThcs ¢inbMu [3, c. 62].
JIKT neni Yatrepneii ¢irypye B iTeparypHO-XyI0XK-
HBOMY JHMCKYPCi, HOTO Y4acTo BiITBOPIOIOTH Y TeaTpi,
Oaneri, kinemarorpadi Ta onepi. Hanpuknan, y Tea-
Tpi «Salle Wilfrid-Pelletier» (Monpeans, Kanana)
KOXKHOTO ce30Hy maroTh Oaner «Lady Chatterley’s
Lover» 3a MOTUBaMU OJJHOMMEHHOTO poMaHy. Baxko
MopaxyBaTd KIUIBKICTb TeaTpajJbHUX ITOCTaHOBOK
1 KIHOCIIEHAapiiB, 1[0 HAITMCAHI 32 MOTHBAMHU POMaHY
nipo Jleni Yarrepneii.

XapaxkrepHoto pucoto JIKT € 3naxosicms: Tunax
Ma€ PENpe3eHTYBATH KYJIBTYpY, CIY>KUTH 3HAKOM.
3okpema, Jlexi Yarrepneit € CHMBOIIOM Takoi pUCH
XapakTepy, SK CMUIMBICT — CMUTHBICTh 3asBUTH
BCIM PO CBOT MOYYTTS 10 JIOAMHU HMUXKIOTO KJacy,
CMUTMBICTh HTM MOpPOTH WiABAJIMH CYCHLUIbCTBA.
[i 06pas cTap 3HAKOBMM JUIS BCiX KIiHOK, SIKi JIHIIE
MalOTh HaMip a00 HaBiTh HABAKUIIMCS WTH HA3yCTPId
CIPaBXKHbOMY KOXaHHIO. UM MOXIIMBO IOpaxyBarw,
CKIJIbKM JKIHOK IOTEpHaly BijJ NIUTI00y 3 HEKoXa-
HOIO JTIoANHOI0? Y1 MOXIIMBO MOPaxyBaTH, CKUIBKH
JKIHOK 3MOIJIM BUpBATHUCH i3 1iporo nosiony? Hi. Jlemi
Yarrepineld — oHa 3 HUX, OJIHA 3 MEPIIUX, XTO 3asi-
BUB IpoO 1ie Biakputo (And if one day you think Sir
Clifford may be willing to divorce me, let me know,
will you? I should like to be properly married to the
man 1 care for) [14, c. 344].

Hopsin i3 M JIKT xapakTepusyeTbes CBOEIO npe-
yedenmmnicmio, T00TO BiH 700pe BiTOMUH yciMm Tpe-
CTaBHUKaM TII€BHOI KyJIbTYPHO-MOBHOI CIIiJIbHOTH,
a 3BepHeHHs 10 JIKT BinOyBaeThCsi y BiIIOBIIHUX
KOMYHIKaTHBHUX TPAaKTUKaX Ha TMOCTIHHIA OCHOBI.
[Ipenienentre im’ s JIKT € ioro cumBosoM. Toxk i emi
UYarrepeii € i 3aBk1u Oy/ie CHMBOIIOM CM1IABOCTI. ii
repoiHst yocoOIt0€e BCiX JKIHOK, SIKI HAOpaiucs AyXy
CIIyXaTH CBOE CepLe Ta UTH 3a KoxaHHsIM. Yu OyayTh
BITi3HaBaHi npenefieHTHI imena JIKT B iHIIi# KyIbTYyDi,
3aJIeKUTh BiJl CTYNICHIO MOMUTY TUIAXy B KOTHITHB-
Hilt 6a31 ay>xoi KyneTypu. He BCi THIIaxi 10piBHIOIOTH
TpereieHT HuM imeHam. Kpim Toro, iM’s1 MOXke BTpa-
YaTu 9¥ 30epiraTé MOTeHITiall TPEIeIeHTHOCTI B ITPo-
1eci TpaHCIHsAIii B iHOMOBHY KyJIbTypy YM HaOyTH
iHmoro. Hampukinan, st pociiChKol JIIHIBOKYJIb-
TypH TaKuM IpeleeHTHUM iM’siM € AnHa KapeHiHa.

dopMyBaHHS Ta CTAaHOBJCHHS YSBICHb PO
AHTTINCHKUN HAIIOHATBLHUN XapaKTep BilOyBa€ThCS
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Yy BIKTOpPIaHCBKY €IIOXY, SKa BBa)KA€ThCS OJHIEIO
3 HaMSICKpaBIlIMX 1 HAH3HAYHINIMX €M10X aHITIHCHKOT
icropii. HanionanbHuii xapakrep aHDIIAIIB TOYNHAE
OCMHMCITIOBATHCS, TIEPIII 32 BCE, B JIITEPATYpi Ta JCIIO0
mi3Hime B JiTeparypHid kputuni. Cami mHCbMEH-
HUKH 1 KPUTHUKHA BUAUISIOTH Ty HU3KY PHUC ITHOTO
Xapakrtepy, SKi, Ha iXHIO JYMKY, BH3HAYalOTh HOTO
CyTHICTh. HaifuacTime mpemMeToM yBaru TOCIif-
HUKIB CTalOTh 00pa3u UKSHTIIEMEHA Ta JIe/l sSIK Hal-
OUIBII 3HAYMMMIA 3PA30K HAIIOHAJIBHOTO MOBEIIHKH
i cocoOy xwutrs [11, ¢. 115].

VY 1920-1i poku B miTeparypy 3aximHoi €Bponu
1 CILIA mpuHTIITO TOKOTiHHSI MOJIOAHMX MTHCEMEHHUKIB
(E. M. Pemapk, E. Xewminryeit, @. C. Oiypkepanba
1 iH.), SKi BiIOOpa3WiIM y CBOIM TBOPUYOCTI KHTTS i
3BHYAl «BTPA4YCHOTO TTOKOJIIHHS — MOJIOJUX JTFONICH,
K1 npornun uepe3 Ilepury cBiToBy BiliHY, TyXOBHO
a00 (hi3MYHO TPaBMOBaHUX, 3HEBIPCHUX B ypa-TaTpi-
OTHYHUX 17eayiax 1 fKi TOCTPO BiMUyBAIOTH CBOIO
HETIPUKASHICTD 1 BITIYKeHICTh [4, c. 45]. Lle «moko-
JIHHS» BHUPI3HAETHCS CBOIMH COI[IOCKOHOMIYHUMH
Ta TeHJIEPHUMH 0COOIHMBOCTAMH, SIKi BiIOOpaKaloTh,
3 OJHOTO OOKY, HEpiBHI MOXKJIHMBOCTI, 1[0 iCHYBaJIH
B MIOBOEHHH MEPioJ, a 3 iHIIOrO — 3POCTAHHS T'CH-
nepHoi piBHocri [13, . 1058].

Jleni Yatteprneii, HeqOpeyHa B iHAYCTPiaIbHOMY
ceprri AHIIIT gepe3 CBOIO CXOXKICTH 13 JIICOBUM Tia-
IMHTOM, He HamaraeTtbcst BupBatu Kiiddopna 3i
cepu #oro BIacHOro Bimyar. li posib HacHBHA:
YOJIOBIK 00OKHIOE Ti, HIOM MajlOHHY, BBaXKAHOUH
JYXOBHY ONU3BKICTh MOAPYXOKS BHINUM MIACTSIM.
Bona jxuBe 1 He XHBe, Hau€ B TyMaHi, B KypsBi
THBEPIIOILCHKOI MIAXTH MPOTIKAIOTH 11 JHi. SKIo
HE 3aMUCITIOBATHCS, [1€ CXOXKE HA COH, alie HaCTIpaBIi
Take iCHyBaHHsI CXOK€ Ha Bifuail, CaMOTHICTb 1 0e3-
BHXiJIb, B SIKii BMHpA€ 11 MOJIOAICTb, Kpaca 1 )KiHo4a
CWIa — CWIa MaTepUHCTBA, sKa B Hid xwuBe. Jlemi
Yarrepneld — po3yMHa JIIOJMHA, ajie B MEpUly 4yepry
BoHa — xiHka. 1100 >kuTH, BOHA MOBUHHA BiI4yBaTH
cebe KOXaHOI0 — He 000KHIOBAHOIO, HE ITAHOBAHOIO
BJIACHUM YOJIOBIKOM 13 JISKAlOUMM (haHATH3MOM,
a MPOCTO YIOOJICHOI0, HKHUBOIO, M’ SIKOTO.

Jleni Yarrtep;meli HECKIHUYEHHO po3ryOieHa:
Vaguely she knew she was out of connexion: she
had lost touch with the substantial and vital world
[14, c. 56]. BiapizaHa Bij ragaciiiBOro TOBapHUCTBa,
BOHa W HE MparHe 10 HbOIO, ajie MparHe 4Yoroch
HOBOTO, He3BimaHoro. Lle € B mepmux KBiTax, y Bec-
HSHIH 3€JIeH], 1110 0KUBAE B JIICI, ajie TUIBKHA HE B CTi-
Hax HermoKka3zHoro Peroi-xouny, skuii cTas 1 TeMHHULICIO
(Her room was the only gay, modern one in the house,
the only spot in Wragby where her personality was at
all revealed [14, c. 77]). BunaakoBuii poman? Bin Tif
BXKe He 1ikaBuit. J{utnna? Hemucaumo. Pozmydenus?
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st mymKa HaBiTh HE IPUXOIUTH Tii y TonoBy. Jlo Toro
4acy, JIOKU Ha [epeTHhOMY TUIaH1 He 3’ SBIISIETHCS JIiC-
HUK 11 yonoBika — OniBep Memnopc. Lle copomiTHmiA
3B s130k Juist Jleni Yarreprei, 3aMi>KHBOT Ta 3aMOXK-
HoOl mamu. byns 11e mropwHa 3 11 K Koja, 1me He Oyio
0 HACTUTBKM 3acCyDKEHE CYCIUILCTBOM sIBHIIE. Tak
Mmorna 0 mogymaru Jleni Yarreprei, skOu BiH He BUs-
BHBCS JIFOIMHOO OJTHOTO 3 HEFO PiBHS, aJie 0JJHOYAaCHO
OUTBII CHJIBHMM 1 OUIBII YyTIMBUM, OUTBLI Bpas3iu-
BUM 1 uecHimuM: He was well-fed and well-liking, his
face and throat were handsome enough and he was
a gentleman [14, c. 110]. 1 sx6m BCHOTO IIHOTO BiH
He po3kpuB y camiit Jlexi Yarrepneii, Memtopc OyB
JDKEHTIIEMEHOM 32 JTyXOM i BUXOBaHHSIM, alie BiH OyB
HACTUIBKH XK JTAJIEKUM BiJl 5)KOPCTOKOTO Ta IIUHIYHOTO
CBITY, 5K 1 Jiei Yartepiei.

BucuoBkmn. JIkT neni Yarrepneit Bigomuii cymep-
CUIMBICTIO CBO€ET OIiHKU. OCKUIbKM Cy4YacHa KyJib-
Typa € SBUIIEM IUTIOPATICTUYHUM, EKIEKTHYHUM 1
CTEPEOCKOITHIM, BiH (THUTIAXK) TIOETHYE B COO1 HECY-
MicHI )EHOMEHH: IPY)KUHY 1 KOXaHKY, CEKCyalbHICTh
1 XOJIOHICTh, MPOOY/KEHHS KUTTS 1 1OT0 3racaHHs.
JIiHTBOKY/BTYpHE  THUMAXyBaHHS  JIITEPaTypHO-
XyZ0KHBOTO 00pasy nieni Yarrepieil B aHIIIOCaKCOH-
CBbKill ETHOKYJIBTYpHI KOPEJIIO€ 3 TAKUMH MOJIEJILHO-
OCOOMCTICHUMM YWHHUKAMH, SK acOI[laTHBHICTb,

XpeCTOMATIHHICTh, PEKYPEHTHICTh, 3HAKOBICTb, TIpe-
LeIEHTHICT. B 1X OCHOBI JI€sKaTh BII3HABAHICTD, 1110
B KOJICKTUBHIN CBIZIOMOCTI IpPEICTaBHUKIB IMEBHOI
JIHTBOKYJIBTYPH CIIMPAEThCS HA acoliaiii 31 CTpu-
MaHICTIO, BUXOBAHICTIO, CMUIHBICTIO, YYTTEBICTIO,
TUTECHOIO 3aKOXaHICTIO 1 3PEIITO0 — KIHOTHICTIO.

[IpocyBarounch y cBoeMy aHami3i nmaii, 3a3Ha-
9uMo, 1m0 Jleni YaTteprnel — 11e He TibKH 1 He CTUTBKH
JHrBOKYABTYpHUN Tunax, Jlemi Yarrepnedr — ue
e ¥ COLIOKYIBTYPHHI THIIAXK, MOJapOBaHUI CBI-
TOBI aHMIIHChKOW JiiTeparypoto. Jlinzeo-couio-
KynoKynomypuum munadxcem Jleni Yarrepneit €
TOMY, III0 B HOMY BiJJOMTO THITI30BaHUT 00pa3 KiHKH,
sIKa TIyKa€e KOXaHHS Ta jkKuBe HUM. J[1st Hel MaioTh
3HAYEHHS TUTBKH CIIPABXKHI MMOYYTTS Ta CEKCyaTbHUM
MOTAT 70 KOXAHOTO 4YOJIOBiKa. 3apaiu I[bOr0 BOHA
TOTOBA MOKEPTBYBATH BCIM Ha CBITi, HAaBITh YECTIO 1
MaiOyTHIM. | 11e € OTHOYACHO 1 CHITBHOIO, 1 c1a0KOI0
croponoto JIKT Jleni Yarrepreii: ci1abkoro — Tomy, 10
moTpeOye Bix Hel )KepTB, CHITHHOIO — TOMY, IO TaJICKO
HE KOXKHA JKiHKa TOTOBa WTH TIPOTH CYCHUIbCTBA.

3BificH W MOXJIMBOCTI MOJAJBINOI MEPCIIEKTHBH
JOCITI/PKEHb, SIKI YMOMIIMBIIIOIOTh BHBYCHHS 1HIIUX
JIxT anmiiicbkoi JIIHTBOKYIBTYpH, @ 3 IHIIOTO —
iaTepiopmsanito JIKT nenmi Yarrepned B 1HIIMX
JIHTBO- Ta ETHOKYJIBTYPaXx CBITY.
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